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ACCESSORI DI SERIE 
STANDARD EQUIPMENT 
ACCESSOIRES INCLUS

• Double digital display 
• Manual input of wheel 

measurements 
• Internal gauge to measure 

distance 
• Standard wheel protection
• Threaded screw 40 mm
• Wheel lift up to 200 KG 
• Self-calibration 
• Motorized start-up

• Double affichage numérique
• Saisie manuelle des mesures de 

la roue
• Pige interne pour mesurer la 

distance
• Protection roue incluse
• Arbre 40 mm
• Lève-roue (poids max. roue 200 Kg)
• Calibrage automatique
• Démarrage motorisé

•	Doppio display digitale
•	Inserimento manuale delle 

misure ruota
•	Calibro interno per misurazione 

distanza
•	Protezione ruota di serie
•	Albero da 40 mm
•	Sollevatore per ruote fino a 200 kg
•	Autotaratura
•	Lancio motorizzato

8040 230V • 50/60Hz

monofase
single-phase • monophasé

ART.

1 gr

min 2” - max 20”

min 10” - max 30”

1200 mm

130 rpn

200 kg

220 kg

1600 x 1250 x 1650 mm

1550 x 1200 x 1650 mm

Larghezza cerchio
Tire width • Largeur jante:

Diametro cerchio
Rim diameter • Diamètre jante:

Diametro max ruota
Max wheel diameter • Diamètre max. roue:

Velocità rotazione
Rotation speed • Vitesse de rotation:

Peso max ruota
Max wheel weight • Poids max. de la roue:

Peso
Weight • Poids:

Dimensioni operative (AxPxL)
Article’s working dimensions (HxDxL) • Dimensions de travail (HxPxL):

Imballo scatola di cartone (AxPxL)
Cardboard box packaging (HxDxL) • Carton sur palette (HxPxL):

mm

mm

mm

CARATTERISTICHE • DATASHEET • DONNEES TECHNIQUES

Precisione
Accuracy • Précision de l’équilibrage:

ROLL 80
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ACCESSORI EXTRA • EXTRA OPTIONS • ACCESSOIRES EN OPTION

ART. 8202 

• Sollevatore per ruote

• Side lift 

• Lève-roues

ART.	 8001 - 8002 - 8006/PRO - 8008 - 8009

	 8012/PRO - 8013 - 8014 - 8014/PRO - 8022

ART. 8208 

• Kit albero da moto 19 mm con 

   boccole

• Motorbike threaded screw kit

   19 mm with bushes 

• Kit arbre moto 19 mm avec 

   anneaux

ART. 8229

• Kit flangia moto

• Motorbike flange kit

• Kit moto

ART.	 8001 - 8002 - 8006/PRO

	 8008 - 8009 - 8012/PRO

	 8013 - 8014 - 8014/PRO - 8022

ART. 8250

• Kit prolunga +100 mm

• Extension kit +100 mm

• Kit d’extension +100 mm

ART.	 8001 - 8002

	 8006/PRO - 8008

	 8009 - 8013 - 8014

	 8014/PRO - 8022

ART. 8214 

• Distanziale per ruote sportive 

• Spacer for sport wheels

• Entretoise roues pour voitures de 

   sport

ART. 8213 

• Kit flangia per cerchio senza 

   foro centrale

• Flange kit for wheels without 

   central hole

• Plateau universel pour jante sans trou

ART. 8204 

• Kit n. 9 boccole di precisione da 

   52,5 a 122 mm

• Kit of 9 precision bushes from 

   52,5 to 122 mm

• Kit de 9 anneaux de précision de 

   52,5 à 122 mm

ART. 8215

• Boccola spingimolla per 

   distanziale ART. 8214

• Bush for kit 8214

• Bague pousse ressort pour entretoise 

   ART. 8214

ART. 8201 

• Kit per ruote furgoni foro 122 - 174 mm

• Van wheel kit, hole dim. 122 - 174 mm

• Kit roues utilitaires 122 - 174 mm

ART. 8203 

• Cono per fuoristrada 95 - 132 mm

• SUV cone 95 - 132 mm 

• Cône pour 4x4 95 - 132 mm

ART.	 8001 - 8002 - 8006/PRO

	 8008 - 8009 - 8012/PRO

	 8013 - 8014 - 8014/PRO - 8022

ART. 8248 

• Distanziale calibro interno per 

   acquisire misure ruote moto

• Internal gauge spacer for  

   acquisition of motorcycle

   measurements

• Entretoise pige interne pour 

   prendre les cotes moto

ART.	 8012/PRO
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ACCESSORI EXTRA • EXTRA OPTIONS • ACCESSOIRES EN OPTION

ART. 8232 

• Gomma di protezione per 

   calotta ART. 8231

• Rubber gasket for cap ART. 8231

• Caoutchouc de protection 

   pour cône ART. 8231

ART. 8231 

• Calotta per ghiera ART. 8217

• Lockring cap ART. 8217

• Cône pour écrou de serrage 

   ART. 8217

ART. 8236 

• Coppa in plastica con diametro 

   maggiorato per cerchi in lega

• Wider plastic cup for alloy 

   wheels

• Godet en plastique surdi-

   mensionné pour jantes en alliage

ART. 8217 

• Ghiera rapida di bloccaggio

   completa di calotta e 

   gomma di protezione

• Quick nut with lockring and 

   rubber protection

• Écrou de serrage avec cône et 

   caoutchouc de protection 

ART.	 8001 - 8002 - 8006/PRO

	 8008 - 8009 - 8013

	 8014 - 8014/PRO - 8022

ART.	 8001 - 8002

	 8006/PRO

	 8008 - 8013

ART. 8244 

• Ghiera rapida di bloccaggio

   completa di calotta e 

   gomma di protezione

• Quick nut with lockring and 

   rubber protection

• Écrou de serrage avec cône et 

   caoutchouc de protection 

ART. 8247 

• Gomma di protezione per 

   calotta ART. 8246

• Rubber gasket for cap ART. 8246

• Caoutchouc de protection 

   pour cône ART. 8246

ART. 8246 

• Calotta per ghiera ART. 8244

• Lockring cap ART. 8244

• Cône pour écrou de serrage 

   ART. 8244

ART.	 8012/PRO

ART. 8234 

• Perno autocentrante per 

   cerchi in lega

• Self-centering pin for alloy 

   wheels

• Embout autocentrant pour 

   jantes en alliage

ART. 8235 

• Flangia Truck universale

   autocentrante

• Self-centering universal 

   truck flange

• Flasque universel autocentrant 

   PL

ART. 8210 

• Calotta per ghiera

• Lockring cap 

• Cône

ART. 8233

• Ghiera rapida di bloccaggio 

   in acciaio per Truck

• Quick steel locking nut for truck

• Écrou de serrage rapide en 

   acier pour camion

ART. 8240

• Cono di centraggio

   122 - 174 mm

• Light truck cone

• Cône

ART. 8227

• Kit ruote autocarro

   190 - 225 mm

• Wheel truck kit 190-225 mm

• Kit roues camion 190-225 mm

ART. 8242 

• Distanziale in acciaio

   per Truck

• Steel spacer for truck

• Entretoise en acier pour 

   camion

ART.	 8040


